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Izveštaj studenta o ERASMUS+ akademskoj razmeni 
 

O studentu 

Đurđa Rakid Turizam i hotelijerstvo 

 

O partnerskoj visokoobrazovnoj instutuciji na kojoj ste boravili 

Država, mesto: Savezna Republika Nemačka, Ravensburg 

Univerzitet: Duale Hochschule Baden-Württemberg Ravensburg 

 

Osnovni podaci o periodu boravka 

Semestar: Letnji semester (27.09.2017. - 19.12.2017.) 
Zimski semestar (04.01.2018. – 23.03.2018.) – na poziv DHBW Ravensburg International office 

 

STUDIJE 
Opišite generalno sistem nastave. 
Koliko i u čemu se on razlikuje od 
sistema koji negujemo na našem 
fakultetu? Koliko Vam je takvo 
različito iskustvo značajno u 
obrazovnom smislu? 

Oba sistema imaju isti cilj a to je konkretno i praktično znanje, ali načini na koje 
se sprovode se razlikuju. Naš fakultet ima tu pogodnost da su profesori 
dostupni za bilo koji vid saradnje tokom celog semestra dok je na DHBW-u taj 
sistem malo drugačiji. Mnogo je više gostujudih profesora iz celog seta koji se ne 
zadržavaju po ceo semestar pa je sam način predavaja i učenja znatno 
dinamičniji. Naš fakultet ceo sistem i način rada prilagođava studentima gde 
znatno dobijaju na kvalitetu sama predavanja i stečena znanja studenata, dok je 
na DHBW-u izaženija ta različitost i stalne promene studenata i profesora gde se 
vi prilagođavate svetskim sistemima i kulturološkim razlikama kao i njihovim 
aspektima sagledavanja. Meni je ta kombinacija stečene osnove znanja na 
našem fakultetu i dinamika i prilagođavanje na DHBW-u dala šire aspekte i malo 
drugačija viđenja ved stečenih znanja na matičnom fakultetu. Kada imate 
dugotrajno znanje a na razmeni stičete različite veštine i sposobnosti na koje 
sve načine možete primeniti svoje znanje u različitim okruženjima i kulturama 
smatram da to u potpunosti zaokružuje akademske studije. 

Na kom jeziku ste pohađali nastavu? 
Koliko Vam je strani jezik bio prepreka 
u sticanju znanja i polaganju ispita? 
Koliko je razmena pozitivno uticala na 
vede znanje jezika? 

Kompletna nastava je bila na engleskom jeziku, tako za vedinu nije bilo nikakvih 
jezičkih barijera. Ko je i u početku smatrao da de mu to biti problem, brzo se 
prilagodio i poboljšao svest razumevanja i pričanja engleskog jezika. Jedini manji 
problem je bio na kursu španskog jezika gde profesorka sa španskog prevodi i 
objašnjava na nemačkom jeziku tako da je potrebno dosta koncentracije, ali 
ponovo ta dinamika kada španski učite na nemačkom i jedan i drugi savladate 
dosta brže i bolje. Razmena je vrlo pozitivno uticala po pitanju jezika gde i sa 
studentima sa drugih govornih područja naučite neke fraze ili strane reči koje 
možda ne biste nikada imali prilike, a engleski u svakom slučaju kao osnovni vid 
sporazumevanja usavršite. 

STRUČNA NASTAVA  
Da. Kod pojedinih predmeta naš sistem je čak i prevazišao neke predmete sa 
DHBW-a tako da smo se bez problema uklapali i shvatali određene predmete 
samo smo aspektualno napredovali ili stekli neku drugačiju veštinu. Ali sam 
sistem rada gde se studenti konkretno osposobljavaju i formiraju kao akteri koji 
de svoje znanje u svakom trenu znati da predstave, da svoje ideje predoče i da 
efektivno obave zadatke koji se od bududih poslovnih ljudi traže, zajednički je za 
naš fakultet i DHBW. 

Da li smatrate da Vas je naš fakultet 
dovoljno spremio za pohađanje ovih 
predmeta u inostranstvu? 

ISPITI  
Zavisno od ispita ili profesora. Prema kojim predmetima sam imala afiniteta bilo Koliko Vam je bilo lako/ teško položiti 

ispite? Zašto? 
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je lakše i lepše spremiti ih, ali neka predavanja su bila malo apstraktnija za nas 
jer se radi prema drugačijim teoretičarima i principima pa smo morale mnogo 
više da istražujemo i da učimo same neke osnove da bismo postigli nivo na 
kome je predavano. Ali, uz redovna predavanja i pripreme za predavanja i 
konstantno istraživanje brže i bolje smo shvatile i spremile ispit. 

 

ŽIVOT 

SMEŠTAJ  
Mi smo bile smeštene u studentskom domu u samom centru Ravensburga, koji 
je od fakulteta udaljen nepun minut. Lokacija doma je idealna jer je sve 
udaljeno na par minuta. Smeštaj je zadovoljavajudi sve je uredno i čisto a ista 
disciplina se i očekuje. U prizemlju gde smo mi živele ima 3 sobe po dvoje 
cimera, zajednička kuhinja, kupatilo i toalet. Sobe su standardno opremljene sa 
osnovnim stvarima po dva kreveta, dve natkazne, sto, ormar, lavabo i ogledalo.  

U kom i kakvom smeštaju ste boravili?  
Opišite detaljno.  

Da li ste generalno zadovoljni? Čime? 
Čime niste? 

Generalni utisak da ovakvo iskustvo studentske razmene u mnogome utiče na 
razmišljanje, postavljanje ciljeva i kada se vratimo da izazove i mogudnosti 
prihvatamo drugačije. Osamostaljivanje, život u inostranstvu, drugačiji sistem 
školstva, predavanja na engleskom, učenje i sporazumevanje na nemačkom i 
sam studentski život u domu gde živite sa studentima koji dolaze iz svih delova 
sveta, različitih kultura i shvatanja i kada sve to prihvatite i valorizujete kao 
jedno značajno iskustvo generalni utisak može biti isključivo pozitivan. 

Da li biste ponovo boravili u istom 
(tipu) smeštaja? Zašto? 

Da, ponovo bih boravila u istom domu jer su uslovi vrlo pristojni a ipak je 
lokacija ta koja uzima primat u odabiru. 

Koliko je koštao taj smeštaj mesečno? Između 200€ i 250€ zavisno od sobe i da li individualno placate ili de 
International Office da se pobrine oko pladanja. 

FINANSIJE  
Na mesečnom nivou 800€. Koliko ste novca imali za život koji ste 

dobili iz Erasmus+ stipendije? 

Da li je ta količina novca dovoljna za 
život? 

Količina novca je i više nego dovoljna za vrlo pristojan život. Da se plati stan, 
hrana i da se s vremena na vreme negde otputuje s obzirom na lokaciju 
Ravensburga kojoj je mnogo država i gradova u neposrednoj blizini. 

Da li ste morali da dodajete 
sopstvenog novca za život? 

Da, pogotovo na početku. Jer nije konkretizovan datum kada se stipendija 
ispladuje, pa je mogude da ceo prvi mesec budete prepušteni svojim 
troškovima. 

DRUŠTVENI ŽIVOT  
Slobodno vreme je uvek kvalitetno provedeno. Da li je to u okviru doma 
druženje sa cimerkama, ili neke ekskurzije i putovanja do obližnjih gradova i 
država ili upoznavanje samog Ravensburga i cele oblasti Baden-Wurttemberg ili 
izlazak na pide/večeru sa cimerima ili večernji izlazak u diskoteke. Svako 
pronađe sebe u nekoj od aktivnosti koje mu najviše odgovaraju, naravno, sve to 
usklađeno sa osnovnim obavezama da sobu i zajednički prostor održavate i 
čistite u skladu sa rasporedom, spremate sebi hranu ili idete u fakultetsku 
menzu. 
Sa strane fakulteta organizovane su ekskurzije na koje je poželjno da odete, 
iskustvo više, putovanje i upoznavanje sa drugim studentima. 
Od strane fakulteta skoro svakog radnog dana organizovana je neka od 
sportskih aktivnosti od teretane, tenisa, badmingtona, plivanja, fudbala opcija je 
samo vaša volja ili želja da se bavite sportom.  

Opišite kako ste provodili slobodno 
vreme. 

Da li ste upoznali puno novih ljudi? 
Napišite o tom iskustvu. 

Veliki broj novih poznanika i stečenih prijatelja širom sveta, od profesora do 
studenata. To jednan potpuno nov doživljaj upoznavanja toliko različitih kultura 
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i običaja u par meseci gde svi student, pogotovo oni sa kojima živite, postaju 
kao porodica i ubrzo postaju vaši prijatelji sa kojima se, nadam se, nastavlja 
kontakt. Na ovaj način imate želju da posetite neke države koje niste pre i da 
njih upoznate sa svojom kulturom. 

Da li ste putovali van mesta boravka? 
Opišite. 

Pored dve organizovane ekskurziju u Švajcarsku i Minhen, mi smo individualno 
sa drugarima putovali do Austrije, Francuske, širom cele oblasti Baden-
Wurttemberg do manjih obližnjih gradova koju su veoma lepi. Zajedno se 
organizujudi odlazili smo do Bodenskog jezera koje je u blizini, a sama lokacija 
grada je neverovatno dobro povezana sa celom centralnom i zapadnom 
Evropom tako da nije problem bilo gde za malo novca otputovati na dan ili 
duže. 

KULTUROLOŠKI ASPEKT  
Novo okruženje kao i bilo koja sredina u kojoj niste bili prvih nekoliko dana vam 
je sve novo i neobično, ali se vrlo brzo naviknete na grad i način života usklađen 
između predavanja na fakultetu, učenja i putovanja i istraživanja cele ove 
oblasti ili nekih daljih putovanja, a sve to sa puno druženja i upoznavanja. Jezik 
ne predstavlja barijeru, brzo se savlada i naučite ga enormno bolje. Čak više ni 
ne predstavlja opteredenje da ga non stop slušate i prevodite jer se naviknete i 
čak pored toga od vaših kolega nekih novih reči sa drugih stranih jezika naučite. 
Stil života svako usklađuje sa sopstvenim nahođenjem i željama, tako da neko 
de možda više uživati u samom Ravensburgu i celoj oblasti i lokalnim običajima i 
hrani, dok bi neko drugi više voleo da putuje u Švajcarsku, Austriju, Francusku i 
širi svoje vidike multinacionalnim doživljajima. Mentalitet ljudi svakako zavisi i 
od vas, Nemci su ljubazni, precizni i tačni a gde se nalazite osnovne stvari 
morate ispoštovati. Ostalo je ved do subjektivnog kontakta.  

Opišite Vaš iskustvo i stavove po 
pitanju novog okruženja, jezika, stila 
života, tradicije, mentaliteta ljudi – 
lokalnih i stranih 

 

ZNAČAJ AKADEMSKE RAZMENE 

LIČNI ZNAČAJ  
Svakako. Veoma vrednujem ovo novo iskustvo koje obogaduje mene i moje 
akademske sposobnosti, usavršavam jezike i vradam se sa još vedom željom da 
napredujem. Smatram je da je vrlo bitno konstantno sebi postavljati nove 
izazove i ciljeve i biti u pokretu i napredovati. 

Da li biste ponovo učestvovali u 
ovakvoj razmeni? Zašto? 

Opišite značaj ovog iskustva za 
nastavak studija. 

Razlika je u širini nekih shvatanja i nekim drugačijem pristupu učenju iz 
pojedinih predmeta. Bitno je promeniti sredinu i faktore koji vas okružuju nekad 
da biste znali više da cenite šta ved imate na našem fakultetu. 

Opišite značaj ovog iskustva za 
nalaženje posla. 

Možda u aspektu nekog bududeg posla ovo iskustvo najviše i znači. Malo vas 
priprema za neke nepredviđene situacije, stičete svetske kontakte, usavršavate 
jezike i postajete individualna osoba koja je spremna za samostalan život. 

Da li Vam je ovo iskustvo otvorilo 
neka vrata u bududnosti? 

Smatram da jeste, DHBW mi je ponudio još jednu razmenu i radujem se 
ponovnom iskustvu i zaokruženju priče u potpunosti. A samo nastavak rada na 
sebi u bududnosti i širenje kontakata može dovesti do konkretnih rezultata. 

Opišite značaj ovog iskustva za razvoj 
Vaše ličnosti. U čemu Vas je 
promenilo? 

Postala sam nezavisnija osoba koja se oslanja isključivo na sebe i svakako 
bogatija za iskustvo više. Imam neke drugačije težnje i ciljeve ka bududnosti, a i 
znanja iz nekih drugih oblasti, generalno način na koje sagledavam situacije i 
izazove. I pogotovo kad se vratite u svoju komfort zonu shvatite koliko ste 
zapravo napredovali, što budi još vedu želju za napretkom. 

POTENCIJALNI ZNAČAJ ZA DRUGE  
Topla preporuka za sve studente koji žele da rade na sebi i da postanu uspešniji 
i kvalifikovaniji za bududi posao, da izađu iz zone komfora i suoče se sa 
konkretnim izazovima i tako unaprede sebe i svoje sposobnosti i veštine. 

Da li biste ovo iskustvo preporučili 
svojim kolegama? Zašto? 
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Kome biste preporučili? Kakve 
osobine treba osoba da poseduje? 
Šta bi mu/joj ovakvo iskustvo moglo 
doneti? 

Ovakvo iskustvo je za osobe koje žele nešto više od obrazovanja, koje se ne 
plaše da izađu van okvira i po malo rizikuju sa novim prilikama. Da prošire svoja 
znanja ne samo vezana za ispite, ved za život generalno i kada se vrate da shvate 
gde su grešili ili šta je bilo ispravno i da kreiraju sebe kao individuu i osobu sa 
ličnim pečatom i sopstvenim stavom.  

Na šta oni koji bi se prijavili za ovakvo 
iskustvo moraju biti spremni? 
Šta su potencijalna negativna 
iskustva? 

Brinuti o sebi uvek i svuda, savet je koji nema greške. Svako novo iskustvo dolazi 
sa dva lica, ali konkretnih negtivnih iskustava nema. Biti obazriv u nepoznatom 
okruženju i širiti svoja shvatanja. 

Da li je omogudavanje ovakvog 
međunarodnog obrazovnog iskustva 
prednost našeg fakulteta nad 
drugima? 

Naš fakultet je ovakvim međunarodnim obrazovanjem koje je uvrstio u svoj 
sistem samo još jednom dokazao koliko radi na kvalitetu sopstvene nastave, 
studenata i profesorskog kadra koji su, takođe, veliki deo cele ove razmene. 
Omogudavanje ovakvog jednog iskustva je toliko velika prednost na nivou cele 
države i mi kao studenti ovog fakulteta možemo biti zahvalni svom fakultetu i 
svojim profesorima koji stoje iza nas a pogotovo profesorki Ivani Damnjanovid 
koja je vedinu svih ovih pogodnosti i ovog iskustva nama omogudila. 

Da li biste preporučili fakultet na 
osnovu ovog omogudenog iskustva 
onima koji fakultet tek treba da 
upišu? Obrazložite. 

Sada kada bi trebalo da upišem neki fakultet i kada bi mi preneli ovakva iskustva 
sve moje nesigurnosti bi nestale. Jer fakultet koji toliko obrada pažnju na svakog 
pojedinačnog studenta i njegove prilike tokom celokupnih studija je nešto što 
nije stvar prakse ved izvanrednosti samog nastavnog kadra i fakulteta kao 
institucije. 

 

VAŠE ERASMUS+ ISKUSTVO U JEDNOJ REČENICI 
Koja je Vaša poruka za Vaše kolege i 
one koji tek treba da upišu fakultet? 

Neponovljivo! Iskoristite životne prilike i obrazujte se i kreirajte sebe na najbolji 
mogudi način! 

 

ŠTA SE JOŠ MOŽE REĆI? 
Šta smo zaboravili da Vas pitamo? Mislim da ništa nije preskočeno. Ali da se ovom prilikom zahvalim našim 

profesorima koji su nas od samog starta podržali u svemu i u svakom trenu smo 
mogli na njih da se oslonimo i koji su i dalje tu za nas na našem putu 
obrazovanja, i gde de bududi studenti shvatiti da ovaj fakultet funkcioniše kao 
jedna velika porodica gde se svaki uspeh bodri i proslavlja! 

 
 

 


